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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 772/2003
af 5. maj 2003

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1947/2002 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6. maj 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. maj 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
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BILAG

til Kommissionens forordning af 5. maj 2003 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangs-
prisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 92,4
204 91,4
212 110,8
999 98,2

0707 00 05 052 111,4
204 97,2
999 104,3

0709 90 70 052 100,5
204 101,8
999 101,2

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 85,2
204 44,7
220 46,6
600 50,6
624 78,2
999 61,1

0805 50 10 052 27,8
999 27,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 64,5
388 92,4
400 142,7
404 98,9
508 83,5
512 85,1
524 72,9
528 84,9
720 78,2
804 120,8
999 92,4

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273 af 16.10.2001, s. 6).
Koden »999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 773/2003
af 5. maj 2003

om fastsættelse af eksportrestitutioner som led i system A1 og B for frugt og grøntsager (tomater,
appelsiner, citroner og æbler)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1), senest ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 47/2003 (2), særlig artikel 35, stk. 3, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1961/2001 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1176/2002 (4), blev
der fastsat gennemførelsesbestemmelser for eksportresti-
tutioner for frugt og grøntsager.

(2) I henhold til artikel 35, stk. 1, i forordning (EF) nr.
2200/96 kan der inden for de grænser, der følger af de
aftaler, som er indgået i overensstemmelse med trakta-
tens artikel 300, i fornødent omfang ydes eksportrestitu-
tion for de produkter, som eksporteres fra EF, for at
muliggøre en økonomisk betydelig eksport.

(3) I henhold til artikel 35, stk. 2, i forordning (EF) nr.
2200/96 bør det handelsmønster, som restitutionsord-
ningen tidligere har skabt, ikke forstyrres. Af den årsag,
og fordi eksporten af frugt og grøntsager er sæsonbe-
stemt, bør det fastsættes, hvilke mængder der er omfattet
pr. produkt, på grundlag af nomenklaturen over eksport-
restitutioner for landbrugsprodukter, som er fastsat ved
Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (5), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 118/2003 (6). Disse
mængder bør fordeles under hensyntagen til, hvor let
fordærvelige de pågældende produkter er.

(4) I henhold til artikel 35, stk. 4, i forordning (EF) nr.
2200/96 skal restitutionerne fastsættes under hensyn til
situationen og den forventede udvikling dels i priserne
for frugt og grøntsager på EF's marked og de disponible
mængder, dels i priserne i den internationale handel. Der
skal også tages hensyn til afsætnings- og transportom-
kostningerne og til det økonomiske aspekt i forbindelse
med den påtænkte eksport.

(5) I henhold til artikel 35, stk. 5, i forordning (EF) nr.
2200/96 fastsættes priserne på EF's marked under
hensyn til de priser, som viser sig at være de gunstigste
med henblik på eksport.

(6) Den internationale handelssituation eller de særlige krav,
der gør sig gældende på visse markeder, kan gøre det
nødvendigt at differentiere restitutionen for et givet
produkt alt efter produktets destination.

(7) Tomater, citroner, appelsiner og æbler i kvalitetsklasse
ekstra, I og II i de fælles handelsnormer kan i øjeblikket
gøres til genstand for en økonomisk betydelig eksport.

(8) For at de disponible midler kan udnyttes så effektivt som
muligt, og under hensyn til EF-eksportens struktur bør
eksportrestitutionerne fastsættes i henhold til system A1
og B.

(9) Forvaltningskomitéen for Friske Frugter og Grøntsager
har ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden
fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. For system A1 er restitutionssatserne, perioden for ansøg-
ning om restitution og de pågældende produktmængder fastsat
i bilaget.

For system B er de indikative restitutionssatser, perioden for
indsendelse af licensansøgninger og de pågældende produkt-
mængder fastsat i bilaget.

2. De licenser, der udstedes vedrørende fødevarehjælp, og
som er omhandlet i artikel 16 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 1291/2000 (7), afskrives ikke på de mængder, der er nævnt i
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 7. maj 2003.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. maj 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 5. maj 2003 om fastsættelse af eksportrestitutioner for frugt og grøntsager
(tomater, appelsiner, citroner og æbler)

Produktkode Bestemmelsessted

System

A1
Periode for ansøgning om restitution fra 7.5. til

23.6.2003

B
Periode for indsendelse af licensansøgninger fra 14.5.

til 2.6.2003

Restitutionssats
(EUR/t netto)

Mængder
(t)

Indikativ restitutionssats
(EUR/t netto)

Mængder
(t)

0702 00 00 9100 F08 20 20 14 308

0805 10 10 9100
0805 10 30 9100
0805 10 50 9100

F00 19 19 12 961

0805 50 10 9100 F00 14 14 13 916

0808 10 20 9100
0808 10 50 9100
0808 10 90 9100

F09 9 9 5 845

NB: Produktkoderne er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
Koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i bilag II til forordning (EØF) nr. 3846/87.
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273 af 16.10.2001, s. 6).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
F00 Alle bestemmelsessteder, undtagen Estland.
F03 Alle bestemmelsessteder, undtagen Schweiz og Estland.
F04 Hongkong, Singapore, Malaysia, Sri Lanka, Indonesien, Thailand, Taiwan, Papua Ny Guinea, Laos, Cambodja, Vietnam, Japan, Uruguay, Para-

guay, Argentina, Mexico og Costa Rica.
F08 Alle bestemmelsessteder, undtagen Slovakiet, Letland, Litauen, Bulgarien og Estland.
F09 Følgende bestemmelsessteder:

— Norge, Island, Grønland, Færøerne, Polen, Ungarn, Rumænien, Albanien, Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Slovenien, Den Tidligere Jugo-
slaviske Republik Makedonien, Serbien og Montenegro, Malta, Armenien, Aserbajdsjan, Belarus, Georgien, Kasakhstan, Kirgisistan,
Moldova, Rusland, Tadsjikistan, Turkmenistan, Usbekistan, Ukraine, Saudi-Arabien, Bahrain, Qatar, Oman, De Forenede Arabiske
Emirater (Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm-al-Qalwain, Ras al Khalmah og Fujalrah), Kuwait, Yemen, Syrien, Iran, Jordan,
Bolivia, Brasilien, Venezuela, Peru, Panama, Ecuador og Colombia.

— Landene og territorierne i Afrika, undtagen Sydafrika.
— Bestemmelsessteder, der er nævnt i artikel 36 i Kommissionens forordning (EF) nr. 800/1999 (EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 774/2003
af 5. maj 2003

om udstedelse af importlicenser for fåre- og gedekødsprodukter under de toldkontingenter, der
ikke er specifikke for GATT/WTO-lande, for andet kvartal af 2003

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1439/95 af 26. juni 1995 om gennemførelsesbe-
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 2467/98 for så vidt angår indførsel og udførsel af fåre- og
gedekød (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 272/2001 (2), særlig artikel 16, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I afsnit II B i forordning (EF) nr. 1439/95 er der fastsat gennemførelsesbestemmelser for import af
produkter under ikke-landespecifikke toldkontingenter. I overensstemmelse med artikel 16, stk. 4, i
forordning (EF) nr. 1439/95 bør det fastsættes, i hvilket omfang de ansøgninger om udstedelse af
importlicenser, der er indgivet for andet kvartal af 2003, kan imødekommes.

(2) Efter artikel 15 i forordning (EF) nr. 1439/95 svarer den maksimale disponible mængde for andet
kvartal af 2003 til en fjerdedel af det samlede kontingent for indeværende år. Den disponible
mængde for andet kvartal af 2003 udgør derfor 50 tons for løbenummer 09.4147 (lande i gruppe
4) og 50 tons for løbenummer 09.4037 (lande i gruppe 5) i bilaget til Kommissionens forordning
(EF) nr. 2366/2002 af 27. december 2002 om åbning af EF-toldkontingenter for 2003 for får, geder,
fårekød og gedekød (3).

(3) Hvis de mængder, der er ansøgt om importlicenser for, overstiger de mængder, der kan importeres
efter artikel 15 i forordning (EF) nr. 1439/95, bør førstnævnte mængder nedsættes med samme
procentsats, jf. artikel 16, stk. 4, litra b), i samme forordning.

(4) Der er indgivet ansøgninger i Tyskland, Nederlandene og Frankrig for produkter med oprindelse i
Sydafrika.

(5) De mængder, der blev ansøgt om mellem den 1. og den 10. april 2003, er på 100,333 tons for
gruppe 5. Under hensyn til de mængder, der er til rådighed for andet kvartal, er procentsatsen for
godkendelse af ansøgninger på 49,8341 % for gruppe 5.

(6) Der erindres om, at licenserne kun må anvendes for produkter, der opfylder gældende veterinærbe-
stemmelser i EF —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Tyskland kan efter artikel 16, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1439/95 udstede de importlicenser, der er
omhandlet i afsnit II B i forordning (EF) nr. 1439/95, og som der er ansøgt om i perioden 1.-10. april
2003. Import af følgende mængder tillades:
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Medlemsstat: Tyskland — 1. april til 30. juni — Importbetingelser

Oprindelses-
land

Mængde, der
er ansøgt om

(tons)

Procentsats
for godken-

delse af
ansøgninger

Tilladt
mængde (1) (2)

(tons)
KN-kode Løbenummer Værditoldsats Specifik

toldsats

Sydafrika
(gruppe

5) (3)

0,333 49,8341 0,166 0204 09.4037 0 0

(1) NB: mængde udtrykt i tons slagtekropsækvivalent.
(2) Jf. artikel 15 i forordning (EF) nr. 1439/95.
(3) NB: gruppe 5 i bilaget til forordning (EF) nr. 2366/2002.

Artikel 2

Frankrig kan efter artikel 16, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1439/95 udstede de importlicenser, der er
omhandlet i afsnit II B i forordning (EF) nr. 1439/95, og som der er ansøgt om i perioden 1.-10. april
2003. Import af følgende mængder tillades:

Medlemsstat: Frankrig — 1. april til 30. juni — Importbetingelser

Oprindelses-
land

Mængde, der
er ansøgt om

(tons)

Procentsats
for godken-

delse af
ansøgninger

Tilladt
mængde (1) (2)

(tons)
KN-kode Løbenummer Værditoldsats Specifik

toldsats

Sydafrika
(gruppe

5) (3)

50 49,8341 24,917 0204 09.4037 0 0

(1) NB: mængde udtrykt i tons slagtekropsækvivalent.
(2) Jf. artikel 15 i forordning (EF) nr. 1439/95.
(3) NB: gruppe 4 i bilaget til forordning (EF) nr. 2366/2002.

Artikel 3

Nederlandene kan efter artikel 16, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1439/95 udstede de importlicenser, der er
omhandlet i afsnit II B i forordning (EF) nr. 1439/95, og som der er ansøgt om i perioden 1.-10. april
2003. Import af følgende mængder tillades:

Medlemsstat: Nederlandene — 1. april til 30. juni — Importbetingelser

Oprindelses-
land

Mængde, der
er ansøgt om

(tons)

Procentsats
for godken-

delse af
ansøgninger

Tilladt
mængde (1) (2)

(tons)
KN-kode Løbenummer Værditoldsats Specifik

toldsats

Sydafrika
(gruppe

5) (3)

50 49,8341 24,917 0204 09.4037 0 0

(1) NB: mængde udtrykt i tons slagtekropsækvivalent.
(2) Jf. artikel 15 i forordning (EF) nr. 1439/95.
(3) NB: gruppe 5 i bilaget til forordning (EF) nr. 2366/2002.

6.5.2003 L 112/7Den Europæiske Unions TidendeDA



Artikel 4

Denne forordning træder i kraft den 6. maj 2003.

Den anvendes fra den 26. april 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. maj 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 775/2003
af 5. maj 2003

om ændring af forordning (EF) nr. 2759/1999 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord-
ning (EF) nr. 1268/1999 om fællesskabsstøtte til førtiltrædelsesforanstaltninger inden for landbrug

og udvikling af landdistrikter i ansøgerlandene i Central- og Østeuropa i førtiltrædelsesperioden

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1268/1999 af
21. juni 1999 om fællesskabsstøtte til førtiltrædelsesforanstalt-
ninger inden for landbrug og udvikling af landdistrikter i ansø-
gerlandene i Central- og Østeuropa i førtiltrædelsesperioden (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 696/2003 (2), særlig
artikel 12, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Artikel 3 i Kommissionens forordning (EF) nr. 2759/
1999 (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2251/
2002 (4), vedrører forarbejdnings- og afsætningsforan-
staltninger, og samme artikels stk. 2 indeholder en over-
sigt over visse udgifter, som kan være støtteberettigede.
For at undgå fejlfortolkninger bør det anføres klart, at
denne oversigt over udgifter ikke er udtømmende.

(2) I de finansieringsaftaler, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, i
Kommissionens forordning (EF) nr. 2222/2000 (5), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 188/2003 (6), og som er
indgået mellem EU og de enkelte ansøgerlande, er det
allerede anført, hvilke kriterier udgifterne skal opfylde
for at være støtteberettigede. Der bør derfor tages
hensyn til de relevante bestemmelser i disse aftaler.

(3) Forordning (EF) nr. 2759/1999 bør derfor ændres tilsva-
rende.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for Landbrugs-
strukturerne og Udviklingen af Landdistrikterne —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 2759/1999 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 3, stk. 2, affattes indledningen således:
»Støtteberettigede udgifter kan navnlig omfatte:«

2) Følgende indsættes som artikel 8a:

»Artikel 8a

Finansieringsaftaler

De støtteberettigede udgifter i forbindelse med hvert enkelt
program skal være i overensstemmelse med den finansie-
ringsaftale, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, i Kommissionens
forordning (EF) nr. 2222/2000 (*), og som er indgået
mellem EU og det pågældende ansøgerland.

(*) EFT L 253 af 7.10.2000, s. 5.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. maj 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 2. maj 2003

om principiel anerkendelse af, at dossiererne for detaljeret gennemgang med henblik på eventuel
optagelse af sulfurylfluorid, bispyribac-natrium og Paecilomyces lilacinus i bilag I til Rådets direktiv

91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler er fuldstændige

(meddelt under nummer K(2003) 1426)

(EØS-relevant tekst)

(2003/305/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), senest
ændret ved Kommissionens direktiv 2003/23/EF (2), særlig
artikel 6, stk. 3 og 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge direktiv 91/414/EØF skal der udarbejdes en EF-
liste over aktive stoffer, der må blandes i plantebeskyttel-
sesmidler.

(2) Dow AgroSciences Ltd indgav et dossier om det aktive
stof sulfurylfluorid til Det Forenede Kongeriges myndig-
heder den 29. juli 2002 med en ansøgning om at få
stoffet optaget i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Bayer
CropScience indgav et dossier om det aktive stof
bispyribac-natrium til de italienske myndigheder den 26.
februar 2002 med en ansøgning om at få stoffet optaget
i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Prophyta Biologischer
Pflanzenschutz GmbH indgav et dossier om Paecilo-
myces lilacinus stamme 251 til de belgiske myndigheder
den 15. oktober 2002 med en ansøgning om at få stoffet
optaget i bilag I til direktiv 91/414/EØF.

(3) Det Forenede Kongeriges, Italiens og Belgiens myndig-
heder har over for Kommissionen tilkendegivet, at
dossiererne for de pågældende aktive stoffer efter den
indledende undersøgelse synes at opfylde kravene til data
og oplysninger i bilag II til direktiv 91/414/EØF. De
indgivne dossierer synes også at opfylde kravene til data

og oplysninger i bilag III til direktiv 91/414/EØF med
hensyn til et plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder de
pågældende aktive stoffer. De respektive ansøgere sendte
derefter i medfør af artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/
EØF dossiererne til Kommissionen og de andre medlems-
stater, og dossiererne blev forelagt for Den Stående
Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed.

(4) Der bør ved denne beslutning gives en officiel EF-bekræf-
telse af, at dossiererne anses for i princippet at opfylde
kravene til data og oplysninger i bilag II og for mindst et
plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder de pågældende
aktive stoffer, kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF.

(5) Denne beslutning indskrænker ikke Kommissionens ret
til at kræve, at ansøgeren forelægger yderligere data eller
oplysninger for den medlemsstat, der er udpeget som
rapporterende medlemsstat for stofferne, for at præcisere
visse punkter i dossiererne.

(6) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

De dossierer om aktive stoffer som omhandlet i bilaget til
denne beslutning, der er forelagt for Kommissionen og
medlemsstaterne for at få disse stoffer optaget i bilag I til
direktiv 91/414/EØF, opfylder i princippet de krav til data og
oplysninger, der er fastsat i bilag II til direktiv 91/414/EØF.
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Dossiererne opfylder også kravene til data og oplysninger i
bilag III til direktiv 91/414/EØF med hensyn til et plantebeskyt-
telsesmiddel, der indeholder det aktive stof, under hensyntagen
til de foreslåede anvendelser.

Artikel 2

De rapporterende medlemsstater fortsætter den detaljerede
gennemgang af de pågældende dossierer og rapporterer konklu-
sionerne af gennemgangen sammen med eventuelle henstil-
linger om, hvorvidt de pågældende aktive stoffer skal optages i
bilag I til direktiv 91/414/EØF eller ej, og eventuelle betingelser
herfor til Kommissionen så hurtigt som muligt og senest et år
efter den 6. maj 2003.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. maj 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Aktive stoffer, der er omfattet af denne beslutning

Nr. Fællesnavn, CIPAC-
identifikationsnummer Ansøger Dato for ansøgning Rapporterende medlemsstat

1 Sulfurylfluorid
CIPAC nr. 757

Dow AgroSciences Ltd 29. juli 2002 Det Forenede Kongerige

2 Bispyribac-natrium
CIPAC nr. 748

Bayer CropScience 26. februar 2002 Italien

3 Paecilomyces lilacinus
CIPAC nr. 753

Prophyta Biologischer
Pflanzenschutz GmbH

15. oktober 2002 Belgien



DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS ADMINISTRATIVE KOMMISSION FOR VANDRENDE
ARBEJDSTAGERES SOCIALE SIKRING

AFGØRELSE Nr. 188
af 10. december 2002

om de blanketter, der skal benyttes ved anvendelsen af Rådets forordning (EØF) nr. 574/72 (E 210
og E 211)

(EØS-relevant tekst)

(2003/306/EF)

DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS ADMINISTRATIVE KOMMISSION FOR VANDRENDE ARBEJDSTAGERES SOCIALE
SIKRING HAR —

under henvisning til artikel 81, litra a), i Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 af 14. juni 1971 om anven-
delse af de sociale sikringsordninger på arbejdstagere, selvstændige erhvervsdrivende og deres familiemed-
lemmer, der flytter inden for Fællesskabet (1), i henhold til hvilken den har til opgave at behandle ethvert
administrativt spørgsmål, der opstår i forbindelse med bestemmelserne i forordning (EØF) nr. 1408/71 og
senere forordninger,

under henvisning til artikel 2, stk. 1, i Rådets forordning (EØF) nr. 574/72 af 21. marts 1972 om regler til
gennemførelse af forordning (EØF) nr. 1408/71 (2), i henhold til hvilken den udarbejder de attester, erklæ-
ringer, begæringer og øvrige dokumenter, der er nødvendige for anvendelsen af forordningerne,

under henvisning til afgørelse nr. 180 af 15. februar 2000 om de blanketter, der skal benyttes ved anven-
delsen af Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 og (EØF) nr. 574/72 (E 211 og E 212) (3),

under henvisning til afgørelse nr. 184 af 10. december 2001 om de blanketter, der skal benyttes ved
anvendelsen af Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 og (EØF) nr. 574/72 (E 201 til E 207, E 210, E 213
og E 215) (4), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 48, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 574/72 skal ansøgeren underrettes om klagead-
gang samt fristerne for indgivelse af klage.

(2) De afgørelser, der træffes af de enkelte berørte institutioner, skal angive den i den pågældende
lovgivning fastsatte klageadgang samt fristerne for indgivelse af klage og skal ved hjælp af blanket E
210 meddeles den behandlende institution.

(3) Den behandlende institution skal underrette ansøgeren herom ved hjælp af blanket E 211 —
»Sammenfattende meddelelse om afgørelserne«.

(4) Den nuværende udgave af blanket E 210 og E 211 indeholder ingen oplysninger om klageadgang
samt fristerne for indgivelse af klage.

(5) Det er derfor påkrævet at ændre blanket E 210 og E 211.

(6) Aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde af 2. maj 1992, som suppleres af
protokol af 17. marts 1993, gennemfører bilag VI i Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 og (EØF)
nr. 574/72 inden for Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.
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(7) I henhold til afgørelse truffet af Det Blandede EØS-udvalg skal de blanketter, der skal benyttes ved
anvendelsen af Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 og (EØF) nr. 574/72, tilpasses og benyttes
inden for Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.

(8) Af praktiske grunde er det nødvendigt at anvende samme blanketter inden for Fællesskabet og inden
for Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.

(9) Afgørelsen af, på hvilket sprog blanketterne skal udfærdiges, er omhandlet i henstilling nr. 15 fra
den administrative kommission —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

1. Den blanket E 210, der er gengivet i afgørelse nr. 184, erstattes med vedlagte blanket.

2. Den blanket E 211, der er gengivet i afgørelse nr. 180 af 15. februar 2000, erstattes med vedlagte
blanket.

3. Medlemsstaternes kompetente myndigheder stiller vedlagte blanketter til rådighed for alle interesserede
(berettigede personer, institutioner, arbejdsgivere etc.).

4. Blanketterne forefindes på Fællesskabets officielle sprog og er udarbejdet på en sådan måde, at de
forskellige versioners tekst er helt sammenfaldende, hvilket muliggør, at hver enkelt modtager (berettiget
person, institution, arbejdsgiver etc.) kan få en blanket, der er trykt på hans eget sprog.

5. Denne afgørelse træder i kraft den første dag i den måned, der følger efter offentliggørelsen i Den Euro-
pæiske Unions Tidende.

Eva PEDERSEN

Formand for den administrative kommission
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